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II. Concluzii și/sau recomandări 

114. Următoarele recomandări vor fi examinate de România, care va oferi răspunsuri 

în timp util, dar nu mai târziu de data la care va avea loc cea de-a treizeci și opta sesiune 

a Consiliului ONU pentru Drepturile Omului: 

114.1 Ratificarea Convenției internaționale privind protecția tuturor 

persoanelor împotriva dispariției forțate (Muntenegru) (Panama); 

114.2 Ratificarea Convenției internaționale privind protecția tuturor 

persoanelor împotriva dispariției forțate (Honduras); 

114.3 Continuarea eforturilor de ratificare a Convenției internaționale 

privind protecția tuturor persoanelor împotriva dispariției forțate (Argentina); 

114.4 Ratificarea, cât mai curând posibil, a Convenției internaționale 

privind protecția tuturor persoanelor împotriva dispariției forțate (Japonia); 

114.5 Ratificarea Convenției privind lucrătorii casnici a Organizației 

Internaționale a Muncii (OIM), 2011 (nr. 189) (Panama); 

114.6 Luarea în considerare a ratificării Convenției OIM privind 

lucrătorii casnici (Filipine); 

114.7 Luarea în considerare a ratificării Convenției internaționale 

privind protecția drepturilor tuturor lucrătorilor migranți și ale membrilor 

familiilor acestora (Maroc) (Filipine); 

114.8 Luarea în considerare a ratificării Convenției internaționale 

privind protecția drepturilor tuturor lucrătorilor migranți și ale membrilor 

familiilor acestora (Egipt); 

114.9 Ratificarea Convenției internaționale privind protecția drepturilor 

tuturor lucrătorilor migranți și ale membrilor familiilor acestora (Timorul de 

Est) (Chile); 

114.10 Ratificarea Convenției internaționale privind protecția drepturilor 

tuturor lucrătorilor migranți și ale membrilor familiilor acestora (Honduras); 

114.11 Ratificarea, printre altele, a Protocolului opțional la Convenția 

privind drepturile persoanelor cu dizabilități (Mozambic); 

114.12 Ratificarea Protocolului opțional la Convenția privind drepturile 

persoanelor cu dizabilități (Cipru); 

114.13 Ratificarea Protocolului opțional la Convenția privind drepturile 

persoanelor cu dizabilități (Honduras); 

114.14 Semnarea Protocolului opțional la Convenția privind drepturile 

persoanelor cu dizabilități (Spania); 

114.15 Ratificarea Convenției privind drepturile persoanelor cu 

dizabilități (Chile); 

114.16 Ratificarea Protocolului opțional la Pactul internațional cu privire 

la drepturile economice, sociale și culturale (Portugalia); 

114.17 Semnarea Protocolului opțional la Pactul internațional cu privire 

la drepturile economice, sociale și culturale (Spania); 



 

 

114.18 Ratificarea Protocolului opțional la Convenția cu privire la 

drepturile copilului, privind procedura comunicărilor (Andorra) (Cehia) 

(Slovacia); 

114.19 Semnarea Protocolului opțional la Convenția cu privire la 

drepturile copilului, privind procedura comunicărilor (Spania); 

114.20 Luarea în considerare a ratificării Protocolului opțional la 

Convenția privind drepturile persoanelor cu dizabilități și a Protocolului 

opțional la Convenția cu privire la drepturile copilului, privind procedura 

comunicărilor (Albania); 

114.21 Aderarea la Convenția internațională privind protecția tuturor 

persoanelor împotriva dispariției forțate și la protocoalele opționale la care s-a 

angajat, în special Protocolul opțional la Convenția privind drepturile 

persoanelor cu dizabilități și Protocolul opțional la Pactul internațional cu 

privire la drepturile economice, sociale și culturale (Sierra Leone); 

114.22 Ratificarea amendamentelor la Statutul de la Roma al Curții 

Penale Internaționale referitoare la infracțiunea de agresiune (Andorra); 

114.23 Luarea în considerare a recunoașterii competenței Comitetului 

împotriva torturii de a primi comunicări individuale în conformitate cu articolul 

22 din Convenția împotriva torturii și altor pedepse sau tratamente cu cruzime, 

inumane sau degradante (Maroc); 

114.24 Adoptarea unui proces deschis, bazat pe merit, de selectare a 

candidaților naționali la alegerile pentru organele înființate în temeiul tratatelor 

Organizației Națiunilor Unite (Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 

Nord); 

114.25 Asigurarea respectării Principiilor de la Paris de către instituția 

națională pentru drepturile omului (Qatar); 

114.26 Asigurarea respectării depline a Principiilor de la Paris de către 

Institutul Român pentru Drepturile Omului (Republica Coreea); 

114.27 Asigurarea respectării depline a Principiilor de la Paris de către 

Institutul său pentru Drepturile Omului (Republica Democrată Timorul de Est); 

114.28 Finalizarea procesului de acreditare a instituțiilor naționale pentru 

drepturile omului cu un statut ce respectă principiile de la Paris (Ucraina); 

114.29 Asigurarea bunei funcționări a Avocatului Copilului recent 

înființat, cu respectarea Principiilor de la Paris (Republica Moldova); 

114.30 Adoptarea tuturor măsurilor necesare în vederea înființării unui 

Avocat pentru drepturile copilului (Cipru); 

114.31 Punerea în aplicare a legii privind înființarea unui Avocat al 

Copilului sub coordonarea instituției existente a Avocatului Poporului, cu 

obiective clare și competența de a proteja și monitoriza respectarea drepturilor 

copiilor, precum și de a asigura protecția drepturilor tinerilor (Slovenia); 

114.32 Consolidarea resurselor instituției independente pentru protejarea 

drepturilor copiilor și tinerilor, pentru a-i permite să funcționeze eficient 

(Senegal); 

114.33 Intensificarea eforturilor de înființare a unei instituții 

independente pentru protejarea drepturilor copiilor și tinerilor (Grecia); 

114.34 Luarea în considerare a instituirii unui mecanism național de 

coordonare, punere în aplicare, raportare și monitorizare, sau a consolidării 

celui existent, în conformitate cu elementele care decurg din bunele practici 

identificate în Ghidul privind mecanismele naționale de raportare și 

monitorizare, redactat în 2016 de Oficiul Înaltului Comisar pentru Drepturile 

Omului (OHCHR) (Portugalia); 

114.35 Efectuarea unei revizuiri cuprinzătoare a sistemului său național 



 

 

pentru drepturile omului, pentru a corecta duplicarea diferitelor organisme 

componente, existentă la nivelul acestuia, pentru a raționaliza resursele și pentru 

a-l face mai eficient (Honduras); 

114.36 Asigurarea faptului că modificările aduse Legilor Justiției și 

Codurilor Penale nu împiedică exercitarea de către cetățenii săi a drepturilor 

omului și luarea în considerare pe deplin a opiniei relevante a Comisiei Europene 

pentru Democrație prin Drept (Comisia de la Veneția) (Țările de Jos); 

114.37 Respectarea recomandărilor Mecanismului de Cooperare și 

Verificare al Comisiei Europene și asigurarea că aceste reforme sunt ireversibile 

și durabile, pentru a permite încheierea Mecanismului de Cooperare și 

Verificare (Suedia); 

114.38 Asigurarea în continuare a statului de drept, urmând 

recomandările din cadrul Mecanismului de Cooperare și Verificare al Uniunii 

Europene și sesizând fără întârziere Comisia de la Veneția a Consiliului Europei 

în vederea efectuării unei evaluări a reformei sistemului judiciar, a proiectelor 

de lege privind Codul penal și Codul de procedură penală, precum și a 

proiectului de lege privind condițiile de funcționare a organizațiilor societății 

civile (Franța);1 

114.39 Punerea în aplicare a strategiilor sale în materie de egalitate, 

incluziune și diversitate, precum și a planurilor operaționale corespunzătoare, 

care îi vor permite să înregistreze în continuare progrese în lupta împotriva 

discriminării (Cuba); 

114.40 Adoptarea cât mai rapidă a Strategiei multianuale privind 

prevenirea și combaterea discriminării (Germania); 

114.41 Accelerarea aprobării Strategiei „Egalitate, incluziune, 

diversitate” pentru perioada 2016-2020 și a Planului operațional corespunzător 

acesteia, care vizează combaterea discriminării și a infracțiunilor motivate de 

ură (Indonezia); 

114.42 Revizuirea legislației și politicilor sale naționale în materie de 

combatere a discriminării, astfel încât să includă toate criteriile de 

nediscriminare, inclusiv identitatea de gen și orientarea sexuală (Honduras); 

114.43 Continuarea eforturilor de asigurare a egalității de gen și de 

promovare a drepturilor femeilor (Tunisia); 

114.44 Armonizarea egalității de gen pentru garantarea unor drepturi 

egale (Turkmenistan); 

114.45 Adoptarea unui mecanism juridic de promovare a egalității de gen 

și a incluziunii sociale pentru toți (Angola); 

114.46 Continuarea eforturilor de combatere a tuturor formelor de 

discriminare și stigmatizare, precum și a discursurilor de incitare la ură 

(Tunisia); 

114.47 Eradicarea excluziunii sociale și declarațiilor persoanelor publice 

(politice sau religioase) care aduc atingere sănătății sexuale și drepturilor de 

reproducere ale femeilor (Uruguay); 

114.48 Asigurarea intensificării de către Consiliul Național pentru 

Combaterea Discriminării a eforturilor sale de a combate discriminarea 

împotriva persoanelor aparținând minorităților și altor grupuri vulnerabile 

(Israel); 

 
1 Recomandarea, astfel cum a fost citită în timpul dialogului interactiv, a fost: „Asigurarea în continuare 

a statului de drept, urmând recomandările din cadrul Mecanismului de Cooperare și Verificare al 

Uniunii Europene și sesizând fără întârziere Comisia de la Veneția a Consiliului Europei în vederea 

efectuării unei evaluări a reformei sistemului judiciar, a proiectelor de lege privind Codul penal și Codul 

de procedură penală, precum și a proiectului de lege privind condițiile de funcționare a organizațiilor 

societății civile.” 



 

 

114.49 Continuarea desfășurării de campanii de sensibilizare la nivel 

național, menite să reducă prejudecățile, discursurile de incitare la ură și 

discriminarea împotriva minorităților și grupurilor vulnerabile (Mexic);2 

114.50 Adoptarea unei legi care să sancționeze declarațiile discriminatorii 

și rasiste făcute în public sau în mass-media împotriva reprezentanților 

minorităților naționale (Federația Rusă); 

114.51 Adoptarea și punerea în aplicare a unei strategii de combatere a 

discriminării împotriva membrilor grupurilor minoritare, inclusiv ai grupărilor 

religioase (Statele Unite ale Americii); 

114.52 Luarea urgentă de măsuri pentru investigarea și sancționarea 

actelor de ură, cum ar fi discriminarea împotriva migranților, minorităților și 

persoanelor lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale, în special 

a actelor săvârșite de funcționari publici (Argentina); 

114.53 Combaterea stereotipurilor rasiale și a incitării la ură, prin 

intensificarea eforturilor menite să promoveze toleranța, în special față de 

persoanele care aparțin minorității rome (Franța); 

114.54 Continuarea combaterii discriminării și susținerii drepturilor 

persoanelor marginalizate din societatea sa, în special ale populației rome 

(Filipine); 

114.55 Adoptarea de măsuri legislative și politice specifice, axate pe 

egalitatea de gen, pentru a combate discriminarea împotriva romilor atât în 

drept, cât și în practică, printre care măsuri pozitive de garantare a incluziunii 

în domeniile sănătății, educației, locuințelor și ocupării forței de muncă, în 

special în zonele rurale (Honduras); 

114.56 Continuarea eforturilor de combatere a prejudecăților și a 

stereotipurilor negative care discriminează și exclud romii și, în acest cadru, 

încetarea evacuărilor silite ilegale ale romilor (Peru); 

114.57 Abordarea cauzelor profunde ale discriminării și excluziunii 

sociale cu care se confruntă romii, în special a prejudecăților și stereotipurilor 

negative (Panama); 

114.58 Consolidarea eforturilor de a elimina discriminarea împotriva 

romilor și de a asigura, în special, accesul acestora la educație, locuințe sociale, 

asistență medicală și ocuparea forței de muncă, fără discriminare (Austria); 

114.59 Continuarea abordării prejudecăților și stereotipurilor negative, 

care se numără printre principalele cauze ale discriminării sistemice și ale 

excluziunii sociale cu care se confruntă romii (Statul Palestina); 

114.60 Continuarea eforturilor de eradicare a tuturor formelor de 

stigmatizare și discriminare bazate pe orientarea sexuală sau identitatea de gen 

(Chile); 

114.61 Intensificarea eforturilor de combatere a tuturor formelor de 

discriminare, în special împotriva persoanelor cu dizabilități și persoanelor 

lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale, inclusiv prin 

promovarea unei culturi a egalității și prin eliminarea obstacolelor în calea 

exercitării drepturilor acestora (Italia); 

114.62 Continuarea eforturilor de combatere a discriminării și de 

protejare a grupurilor vulnerabile, în special a persoanelor lesbiene, 

homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale, și luarea de măsuri pentru 

deplina punere în aplicare, monitorizare și evaluare a strategiei naționale privind 

egalitatea și nediscriminarea (Australia); 

114.63 Investirea în mai multe inițiative de formare și sensibilizare a 

 
2 Recomandarea, astfel cum a fost citită în timpul dialogului interactiv, a fost: „Desfășurarea de campanii de sensibilizare 

la nivel național, menite să reducă prejudecățile, discursurile de incitare la ură și discriminarea împotriva minorităților 

și grupurilor vulnerabile.” 



 

 

ofițerilor de poliție, a judecătorilor și a procurorilor, pentru a garanta 

investigarea eficientă a infracțiunilor săvârșite împotriva comunității de 

persoane lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale (Spania); 

114.64 Elaborarea și punerea în aplicare a unor programe de combatere a 

discriminării împotriva persoanelor lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen 

și intersexuale, inclusiv a unor campanii de sensibilizare publică și a unor 

programe de formare specializată pentru agenții forțelor de ordine (Canada); 

114.65 Intensificarea campaniilor de sensibilizare, pentru a spori gradul 

de înțelegere, de către populația generală, a drepturilor persoanelor lesbiene, 

homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale, acordând o atenție deosebită 

sensibilizării elevilor (Belgia); 

114.66 Luarea de măsuri active pentru prevenirea discriminării împotriva 

comunității lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale, de 

exemplu prin includerea identității de gen în lista criteriilor de nediscriminare și 

prin adoptarea unor dispoziții legislative care să prevadă parteneriatul civil și 

căsătoria între persoane de același sex (Irlanda); 

114.67 Instituirea unui parteneriat civil legal între cuplurile formate din 

persoane de același sex și renunțarea de a organiza un referendum privind 

modificări constituționale care să interzică căsătoria persoanelor de același sex, 

ceea ce ar spori probabil sentimentele negative față de persoanele lesbiene, 

homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale (Suedia); 

114.68 Asigurarea faptului că actele de discriminare și de violență 

săvârșite împotriva persoanelor lesbiene, gay, bisexuale și transgen și a 

persoanelor care aparțin altor grupuri vulnerabile sunt anchetate în mod 

corespunzător și că făptuitorii sunt trași la răspundere (Austria); 

114.69 Promovarea unei toleranțe sporite față de persoanele care aparțin 

comunității lesbiene, homosexuale, bisexuale, transgen și intersexuale (Grecia); 

114.70 Inițierea unui program de sensibilizare a publicului cu privire la 

prejudecățile negative și discriminarea împotriva persoanelor pe baza orientării 

sexuale sau identității de gen a acestora, precum și împotriva persoanelor cu 

HIV/SIDA (Cehia); 

114.71 Adoptarea unei legi sau a unui cod de conduită care să interzică și 

să incrimineze incitarea la ură, care să se aplice persoanelor politice și 

parlamentarilor care țin discursuri rasiste, homofobe ori xenofobe, sau de orice 

alt tip, cu un caracter intolerant (Uruguay); 

114.72 Luarea de măsuri pentru prevenirea infracțiunilor motivate de ură, 

în special a infracțiunilor săvârșite din motive rasiale și discriminatorii 

(Republica Coreea); 

114.73 Luarea de măsuri pentru combaterea eficientă a discursurilor de 

incitare la ură și a infracțiunilor motivate de ură, în special prin asigurarea 

faptului că toate formele acestora sunt abordate și pedepsite în mod specific prin 

lege, astfel cum recomandă organele (înființate în temeiul) tratatelor (Belgia); 

114.74 Asigurarea faptului că legea care interzice incitarea la ură se aplică 

tuturor politicienilor care folosesc o retorică rasistă (Republica Côte d’Ivoire); 

114.75 Luarea de măsuri pentru a aborda toate cazurile raportate de 

infracțiuni motivate de ură rasială, săvârșite împotriva minorității rome, inclusiv 

retorica împotriva romilor din discursurile de incitare la ură și stereotipurile 

negative (Ghana); 

114.76 Colectarea și publicarea de date privind infracțiunile motivate de 

ură, care să includă informații privind motivația acestora, de exemplu, dacă 

infracțiunea este motivată de o prejudecată împotriva rasei, religiei, orientării 

sexuale sau identității de gen a victimei sau de statutul de dizabilitate (Statele 

Unite ale Americii); 

114.77 Colectarea și publicarea sistematică de date statistice dezagregate 



 

 

privind infracțiunile motivate de ură, care ar trebui să includă informații privind 

motivația făptuitorilor (Germania); 

114.78 Continuarea prevenirii și combaterii discriminării în domeniul 

educației și al asistenței medicale (Serbia); 

114.79 Asigurarea de resurse financiare și umane în zonele rurale pentru 

a reduce și a elimina discrepanțele, punându-se accent în special pe accesul la 

educație, accesul la înregistrarea nașterilor și abolirea segregării școlare 

(Norvegia); 

114.80 Consolidarea măsurilor de reducere a inegalităților dintre zonele 

urbane și cele rurale, în special în ceea ce privește accesul la serviciile de bază 

(Angola); 

114.81 Îmbunătățirea accesului populației rurale la educație și asistență 

medicală (Franța); 

114.82 Continuarea luptei anticorupție, prin implementarea integrală a 

Strategiei sale naționale anticorupție și prin consolidarea independenței 

sistemului judiciar (Australia); 

114.83 Sprijinirea și intensificarea eforturilor de combatere a corupției, 

prin implementarea strategiei anticorupție și protejarea activității Direcției 

Naționale Anticorupție și a Înaltei Curți de Casație și Justiție (Canada); 

114.84 Luarea de măsuri pentru combaterea corupției în sectorul sănătății 

(Republica Coreea); 

114.85 Continuarea combaterii corupției în sectorul sănătății, atât prin 

inițierea unor acțiuni penale, cât și prin adoptarea unor măsuri de creștere a 

conștientizării efectelor negative ale plăților informale efectuate în cadrul 

exercitării profesiei medicale (Franța); 

114.86 Continuarea eforturilor de creștere a eficienței, a responsabilității 

și a transparenței în cadrul serviciului public al țării (Azerbaidjan); 

114.87 Intensificarea supravegherii activităților desfășurate de companiile 

românești care funcționează în străinătate, pentru a identifica orice efect negativ 

al acestora asupra exercitării drepturilor omului, în special în zonele de conflict, 

inclusiv în situațiile de ocupație străină, în care există un risc sporit de încălcare 

a drepturilor omului (Statul Palestina); 

114.88 Continuarea consolidării măsurilor de punere în aplicare a 

legislației împotriva violenței domestice (Maldive); 

114.89 Conceperea și punerea în aplicare a unui plan național de 

combatere a violenței bazate pe gen, precum și alocarea unor resurse sporite 

pentru sprijinirea victimelor (Spania); 

114.90 Crearea de servicii integrate de sprijin pentru supraviețuitorii 

violenței sexuale, inclusiv în cazurile în care agresorul nu este membru al 

familiei, și modificarea Legii nr. 217/2003 privind prevenirea și combaterea 

violenței domestice, în vederea extinderii domeniului său de aplicare la toate 

formele de violență bazată pe gen (Portugalia); 

114.91 Elaborarea și adoptarea unei strategii naționale de combatere a 

violenței bazate pe gen, modificarea legii privind violența domestică, pentru a o 

extinde la toate formele de violență bazată pe gen și pentru a se asigura deplina 

punere în aplicare a legii revizuite (Ciad); 

114.92 Continuarea eforturilor de a asigura un acces mai extins la justiție 

al victimelor violenței bazate pe gen și ale violenței domestice și de a reglementa 

în mod clar protecția acestora (Croația); 

114.93 Monitorizarea punerii în aplicare a legii modificate privind 

prevenirea și combaterea violenței domestice și utilizarea rezultatelor obținute 

pentru a continua îmbunătățirea măsurilor de urmărire penală a făptuitorilor 

actelor de violență domestică, precum și asigurarea pedepsirii corespunzătoare 



 

 

a tuturor făptuitorilor (Cehia); 

114.94 Consolidarea programelor de combatere a violenței domestice (Irak); 

114.95 Respingerea legislației care slăbește statul de drept și periclitează 

lupta împotriva corupției (Statele Unite ale Americii); 

114.96 Continuarea reformelor judiciare și combaterea corupției în 

conformitate cu standardele internaționale (Norvegia); 

114.97 Finalizarea reformei sistemului judiciar (Senegal); 

114.98 Păstrarea și consolidarea independenței sistemului judiciar, pentru 

a asigura sustenabilitatea reformelor în materie de guvernanță, prin punerea în 

aplicare a recomandărilor formulate de Comisia Europeană în cadrul 

Mecanismului de Cooperare și Verificare (Canada); 

114.99 Luarea de măsuri pentru reformarea sectorului judiciar, sporirea 

eficacității activității Parchetului și îmbunătățirea capacităților profesionale ale 

personalului acestuia (Federația Rusă); 

114.100 Elaborarea unei strategii naționale de facilitare a accesului la 

justiție al grupurilor vulnerabile, inclusiv prin furnizarea de cursuri de formare 

în domeniul drepturilor omului personalului din sistemul judiciar (Mexic); 

114.101 Adoptarea de măsuri legislative care să includă pedepse 

proporționale pentru tratamentul ilegal și cu cruzime aplicat deținuților și 

persoanelor private de libertate (Federația Rusă); 

114.102 Luarea de măsuri pentru a identifica și preveni activitățile 

grupărilor infracționale care folosesc copii în activități ilegale, inclusiv 

prostituția și pornografia (Federația Rusă); 

114.103 Eliminarea oricărei restricții existente privind practicarea 

consultanței juridice pro bono, a consilierii sau a serviciilor oferite de avocați 

persoanelor care au nevoie de asistență juridică și nu își pot permite reprezentare 

juridică (Portugalia); 

114.104 Asigurarea faptului că toate persoanele private de libertate de către 

poliție au dreptul la apărare și de a discuta cu un avocat, în conformitate cu 

legislația română (Republica Islamică Iran); 

114.105 Asigurarea anchetării prompte și eficiente a tuturor acuzațiile de 

rele tratamente săvârșite de organele responsabile cu aplicarea legii (Austria); 

114.106 Acordarea unei atenții sporite protejării libertății de exprimare și 

a libertății mass-media (Estonia); 

114.107 Intensificarea eforturilor de combatere a sclaviei moderne, prin 

protejarea drepturilor victimelor, inclusiv a dreptului acestora la anonimat, și 

furnizarea de asistență victimelor, inclusiv, după caz, a unui adăpost, unor 

servicii de consiliere și unei linii telefonice de urgență, disponibilă non-stop 

(Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord); 

114.108 Luarea de măsuri suplimentare pentru combaterea traficului de 

persoane și pentru a garanta că făptuitorii sunt aduși în fața justiției (Armenia); 

114.109 Continuarea intensificării eforturilor de prevenire a traficului de 

persoane, prin anchetarea proactivă a cazurilor, prin punerea sub acuzare a 

inculpaților, și prin impunerea unor pedepse proporționale (Irlanda); 

114.110 Continuarea eforturilor naționale de combatere a traficului de 

persoane și a exploatării copiilor (Egipt); 

114.111 Continuarea eforturilor de prevenire, eliminare și combatere a 

traficului de persoane, pentru a asigura îndeplinirea obiectivelor strategiei 

naționale de combatere a traficului de persoane (Republica Ghana); 

114.112 Continuarea luptei împotriva traficului de persoane și implicarea 

în cooperarea regională și internațională în acest sens (Bulgaria);  



 

 

114.113 Continuarea combaterii eficiente a traficului de persoane, prin 

adoptarea de măsuri legislative și administrative (China); 

114.114 Consolidarea strategiei sale naționale de combatere a traficului de 

persoane și includerea de măsuri preventive care să abordeze situația 

vulnerabilă a femeilor (Honduras); 

114.115 Intensificarea eforturilor de prevenire a traficului de persoane în 

scopul exploatării prin muncă și a traficului de copii (Irak); 

114.116 Intensificarea eforturilor de prevenire a traficului de persoane în 

scopul exploatării prin muncă și a traficului de copii, precum și de îmbunătățire 

a identificării în timp util a victimelor traficului de persoane (Republica Islamică 

Iran); 

114.117 Consolidarea eforturilor de combatere a traficului de persoane și a 

exploatării economice și sociale, precum și consolidarea asistenței acordate 

victimelor (Italia); 

114.118 Punerea constantă în aplicare a legislației naționale relevante și a 

strategiei sale naționale ce vizează eradicarea traficului de persoane (Japonia); 

114.119 Intensificarea eforturilor de prevenire și combatere a traficului de 

persoane, în special în scopul exploatării sexuale și prin muncă și al cerșitului 

forțat, prin identificarea și asistarea în timp util a victimelor (Panama); 

114.120 Continuarea eforturilor de combatere a traficului de persoane, în 

special a traficului de copii, și de protejare a acestora împotriva exploatării 

sexuale (Tunisia); 

114.121 Continuarea eforturilor sale de prevenire, eliminare și combatere 

a traficului de persoane (Timorul de Est); 

114.122 Continuarea eforturilor pentru a permite realizarea de progrese 

tangibile în combaterea traficului de persoane (Turkmenistan); 

114.123 Luarea de măsuri consolidate pentru asigurarea unor servicii 

eficiente de reabilitare a victimelor traficului, exploatării și violenței împotriva 

femeilor (Republica Moldova); 

114.124 Continuarea consolidării măsurilor naționale menite să asigure 

protecția familiei ca unitate naturală și de bază a societății (Egipt); 

114.125 Instituirea unui cadru juridic specific sau modificarea legislației 

existente în domeniul muncii, pentru a promova reglementarea stagiilor 

remunerate și de calitate (Portugalia); 

114.126 Promovarea în continuare a dezvoltării economice și sociale, 

promovarea ocupării forței de muncă și continuarea creșterii nivelului de trai al 

populației (China); 

114.127 Continuarea eforturilor în vederea exercitării depline de către 

lucrătorii din sectorul agricol a drepturilor lor economice, sociale și culturale 

(Peru); 

114.128 Continuarea consolidării politicilor sale sociale și a drepturilor 

omului, în special în domeniul drepturilor economice, sociale și culturale, pentru 

a crește nivelul de trai al cetățenilor săi, în special al celor mai vulnerabile 

segmente ale populației (Republica Bolivariană a Venezuelei); 

114.129 Consolidarea politicilor de garantare a dreptului omului la apă în 

zonele rurale (Statul Plurinațional al Boliviei); 

114.130 Concentrarea sporită asupra îmbunătățirii calității serviciilor de 

sănătate, acordând o atenție deosebită mortalității infantile și materne 

(Mongolia); 

114.131 Instituirea unor măsuri suplimentare de susținere și consolidare a 

progreselor înregistrate în ceea ce privește accesul la sistemul de sănătate, în 

special al persoanelor defavorizate (Vietnam); 



 

 

114.132 Consolidarea serviciilor medicale în vederea îmbunătățirii 

speranței de viață a nou-născuților și reducerii ratei mortalității infantile și 

materne (Peru);  

114.133 Adoptarea unei strategii naționale de prevenire a HIV și 

colaborarea cu societatea civilă pentru punerea în aplicare a acesteia (Australia); 

114.134 Luarea în considerare a adoptării unei strategii naționale privind 

HIV/SIDA (Israel); 

114.135 Accelerarea adoptării și finanțării Strategiei naționale HIV/SIDA 

pentru perioada 2018-2020 și a Strategiei naționale privind sănătatea sexuală și 

reproductivă și drepturile aferente (Germania); 

114.136 Creșterea bugetului pentru Programul național de prevenire, 

supraveghere și control al tuberculozei și modificarea legislației, așa cum  este 

necesar, pentru tratarea tuturor pacienților cu tuberculoză (Estonia); 

114.137 Alocarea mai multor resurse sistemului de învățământ pentru a 

asigura accesul deplin și egal la o educație de calitate pentru toți (Vietnam); 

114.138 Adoptarea tuturor măsurilor necesare pentru a asigura o educație 

accesibilă, favorabilă incluziunii și de înaltă calitate pentru toți copiii, fără niciun 

fel de discriminare, inclusiv pentru minoritățile, precum cea romă, și pentru 

persoanele aflate într-o poziție vulnerabilă (Finlanda); 

114.139 Luarea de măsuri suplimentare pentru a asigura accesul tuturor 

copiilor la educație (Irak); 

114.140 Creșterea bugetului alocat pentru îmbunătățirea sistemului de 

învățământ și abordarea fenomenului de abandon timpuriu școlar (Indonezia); 

114.141 Sprijinirea în continuare a formării profesorilor în domeniul 

educației referitoare la drepturile omului, în special la drepturile copilului 

(Qatar); 

114.142 Continuarea elaborării unor măsuri eficiente de promovare a 

educației și de creștere a conștientizării în domeniul drepturilor omului 

(Armenia); 

114.143 Introducerea și asigurarea, în cadrul sistemului formal de 

învățământ, de cursuri privind egalitatea de gen și de educație sexuală 

obligatorii, cuprinzătoare, adaptate vârstei elevilor și accesibile tuturor 

(Australia); 

114.144 Includerea unui curs privind sănătatea sexuală și reproductivă în 

trunchiul comun (de discipline școlare obligatorii) pentru învățământul 

secundar, inclusiv prin stabilirea unui calendar concret pentru punerea în 

aplicare a unei astfel de măsuri (Slovenia); 

114.145 Adoptarea de măsuri pentru a introduce un curs de educație 

sexuală, cuprinzător și bazat pe date factuale, în trunchiul comun (de discipline 

obligatorii) pentru învățământul secundar, precum și pentru a asigura o formare 

adecvată a profesorilor în materie de educație sexuală (Finlanda); 

114.146 Continuarea intensificării eforturilor de promovare și protejare a 

drepturilor femeilor (Mongolia); 

114.147 Instituirea unor măsuri legislative adecvate, care să garanteze 

dreptul de proprietate al femeilor după divorț, în special în cazul căsătoriilor 

neînregistrate (Sierra Leone); 

114.148 Luarea de măsuri de promovare a drepturilor femeilor, în special 

prin abordarea recentei reapariții a discursurilor care conțin stereotipuri 

privind drepturile femeilor la sănătatea reproductivă și sexuală (Belgia); 

114.149 Asigurarea înregistrării de progrese în aplicarea de măsuri 

specifice și monitorizarea executării acestora, pentru a garanta punerea în 

aplicare a Agendei privind femeile, pacea și securitatea (Spania); 



 

 

114.150 Adoptarea de legi care să reflecte dispozițiile Convenției Consiliului 

Europei privind prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a 

violenței domestice și care să protejeze și să asiste victimele în mod adecvat, prin 

furnizarea de servicii specializate (Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 

Nord); 

114.151 Armonizarea deplină a legislației sale naționale cu dispozițiile 

Convenției Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea violenței 

împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la Istanbul) (Estonia); 

114.152 Continuarea asigurării intrării în vigoare a pachetului legislativ 

elaborat de Agenția Națională pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați, 

pentru a pune în aplicare Convenția Consiliului Europei privind prevenirea și 

combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la 

Istanbul) (Georgia); 

114.153 Consolidarea eforturilor de combatere a violenței împotriva 

femeilor, prin informare și prevenție, protejarea victimelor și pedepsirea 

făptuitorilor (Islanda); 

114.154 Intensificarea eforturilor de protejare a femeilor împotriva 

violenței, atât în drept, cât și în practică, inclusiv prin instituirea de mecanisme 

de prevenire și responsabilizare, în special prin adoptarea unor măsuri de 

urgență eficiente în favoarea victimelor și a familiilor acestora (Brazilia); 

114.155 Asigurarea promovării și protejării drepturilor copiilor și tinerilor 

(Republica Islamică Iran); 

114.156 Adoptarea unor politici eficiente pentru a aborda problema 

numărului mare de copii abandonați, lăsați în urmă de părinții care lucrează în 

străinătate (Japonia); 

114.157 Asigurarea unui învățământ gratuit și de calitate pentru toți copiii, 

inclusiv pentru copiii romi, intensificarea eforturilor de protejare a drepturilor 

tuturor copiilor și adoptarea măsurilor necesare pentru a pune capăt violenței și 

discriminării (Mongolia); 

114.158 Îmbunătățirea punerii în aplicare eficiente a Planului de 

dezinstituționalizare a copiilor aflați în servicii de tip rezidențial și asigurarea 

transferării acestora în centre de îngrijire comunitare, cu accent deosebit pe 

prevenirea instituționalizării copiilor cu vârsta sub 3 ani (Muntenegru); 

114.159 Punerea în aplicare a Planului de dezinstituționalizare a copiilor 

aflați în servicii de tip rezidențial și asigurarea transferării acestora în centre de 

îngrijire comunitare și instituirea unui sistem eficient de monitorizare (Albania); 

114.160 Adoptarea de măsuri suplimentare pentru punerea în aplicare a 

Planului din 2016 de dezinstituționalizare a copiilor aflați în servicii de tip 

rezidențial și asigurarea transferării acestora în centre de îngrijire comunitare 

și accelerarea măsurilor de extindere a educației favorabile incluziunii pentru 

copiii cu dizabilități (Bulgaria); 

114.161 Intensificarea eforturilor de prevenire a traficului de copii, în 

special prin formarea profesorilor și sensibilizarea copiilor prin educație și 

acordarea unei atenții speciale comunităților sărace și copiilor migranți 

(Norvegia); 

114.162 Intensificarea activității la nivel legislativ privind protecția copiilor 

împotriva violenței și asigurarea identificării și prevenirii în timp util a 

tratamentelor cu cruzime aplicate copiilor (Federația Rusă); 

114.163 Alocarea resurselor umane, tehnice și financiare necesare pentru 

punerea în aplicare a Strategiei Naționale pentru Protecția și Promovarea 

Drepturilor Copilului 2014-2020 și a planului operațional aferent, în vederea 

reducerii sărăciei, a excluziunii sociale și a violenței împotriva copiilor (Elveția); 

114.164 Elaborarea de măsuri speciale și furnizarea resurselor financiare 

necesare pentru a asigura o protecție completă a copiilor străzii și punerea la 



 

 

dispoziția acestor copii a unor posibilități reale de a primi educație, asistență 

medicală, locuințe și alimente (Belarus); 

114.165 Intensificarea eforturilor legislative de a pune capăt căsătoriei 

timpurii și forțate a copiilor, precum și exploatării sexuale a copiilor (Sierra 

Leone); 

114.166 Garantarea unor servicii specializate de sprijin pentru copiii care 

au fost victime ale abuzurilor și exploatării sexuale (Chile); 

114.167 Continuarea adoptării de măsuri pentru combaterea sărăciei în 

rândul copiilor și pentru asigurarea bunăstării copiilor (India); 

114.168  Adoptarea de măsuri specifice de reducere a expunerii copiilor la 

riscul de sărăcie (Portugalia); 

114.169 Luarea măsurilor necesare pentru combaterea sărăciei și 

excluziunii sociale a copiilor (Algeria); 

114.170 Alocarea de resurse adecvate pentru a asigura funcționarea 

eficientă a Autorității Naționale pentru Protecția Drepturilor Copilului și 

Adopție (Slovacia); 

114.171 Intensificarea eforturilor de protejare a persoanelor cu dizabilități, 

prin reînnoirea cooperării cu ONG-urile specializate și desfășurarea de anchete 

aprofundate privind acuzațiile de abuz (Norvegia); 

114.172 Îmbunătățirea condițiilor de viață ale persoanelor cu dizabilități, 

în special prin facilitarea accesului acestora la piața forței de muncă și adaptarea 

centrelor  și a altor mecanisme de găzduire la nevoile acestora (Algeria); 

114.173 Luarea măsurilor corespunzătoare pentru a asigura accesul 

neîngrădit al persoanelor cu dizabilități la sistemul de învățământ și la piața 

forței de muncă (Austria); 

114.174 Crearea unor condiții favorabile pentru a permite minorităților 

naționale să-și exprime și să-și dezvolte cultura și tradiția în propria lor limbă și 

adoptarea de măsuri suplimentare în domeniul educației pentru diferite grupuri 

minoritare, inclusiv pentru romi (Afganistan); 

114.175 Modificarea legislației naționale pentru a asigura respectarea 

deplină a tuturor obligațiilor și angajamentelor legate de protejarea și 

promovarea drepturilor omului, inclusiv a celor ale minorităților naționale care 

decurg din ratificarea tratatelor privind drepturile minorităților, inclusiv a 

Convenției-cadru pentru protecția minorităților naționale și a Cartei europene a 

limbilor regionale sau minoritare (Ungaria); 

114.176 Consolidarea politicilor de garantare a drepturilor omului în 

domeniul educației și sănătății pentru copiii care aparțin minorităților (Statul 

Plurinațional al Boliviei); 

114.177 Protejarea și respectarea drepturilor minorităților naționale și 

religioase, prin restituirea proprietăților acestora și asigurarea securității 

juridice în acest context (Ungaria); 

114.178 Asigurarea punerii depline în aplicare a legii privind administrația 

publică, prin clarificarea incertitudinii juridice legate de cerința privind pragul 

care trebuie atins pentru afișarea denumirilor străzilor și a indicațiilor 

topografice în limbile minoritare (Ungaria); 

114.179 Garantarea dreptului minorităților la libertatea de întrunire 

pașnică, fără discriminare (Ungaria); 

114.180 Revizuirea programelor școlare și a manualelor de istorie pentru a 

se asigura reflectarea diversității culturilor și a perspectivelor minorităților, 

precum și eliminarea stereotipurilor și prejudecăților (Ungaria); 

114.181 Asigurarea faptului că planurile de școlarizare și numărul minim 

de elevi necesar pentru înființarea claselor nu sunt utilizate în mod 

discriminatoriu, asigurând totodată accesul la învățământul profesional și tehnic 



 

 

în limba minoritară (Ungaria); 

114.182 Promovarea în continuare a integrării comunității rome, inclusiv 

prin punerea în aplicare a strategiei naționale adoptate pentru perioada 2015-

2020 (Italia);  

114.183 Punerea constantă în aplicare a Strategiei de incluziune a 

cetățenilor români aparținând minorității rome pentru perioada 2015-2020 și 

consolidarea inițiativelor legate de educație, cum ar fi promovarea educației 

pentru copiii romi (Japonia); 

114.184  Continuarea punerii în aplicare eficiente a Strategiei 

guvernamentale de incluziune a cetățenilor români aparținând minorității rome 

pentru perioada 2015–2020 (Maldive); 

114.185 Creșterea resurselor alocate pentru punerea în aplicare a Strategiei 

naționale de incluziune a minorității rome (Spania); 

114.186 Depunerea de eforturi pentru a îmbunătăți accesul romilor la 

educație, la piața forței de muncă și la servicii medicale (Federația Rusă); 

114.187 Adoptarea de măsuri adecvate pentru a le oferi copiilor romi acces 

deplin la educație, asistență medicală, ocuparea forței de muncă și incluziune 

socială (Albania); 

114.188 Adoptarea de măsuri suplimentare pentru a le garanta copiilor 

romi accesul egal la o educație de calitate, favorabilă incluziunii și cu 

participarea deplină a populației rome (Islanda); 

114.189 Punerea în aplicare de măsuri menite să consolideze incluziunea 

socială a populației rome, inclusiv participarea copiilor romi la sistemul de 

învățământ (Sierra Leone); 

114.190 Furnizarea de resurse suficiente pentru punerea în aplicare a 

Strategiei de incluziune a cetățenilor români aparținând minorității rome 

(Belarus); 

114.191 Intensificarea eforturilor de școlarizare a copiilor din comunitatea 

romă (Belarus); 

114.192 Continuarea aplicării politicilor care vizează incluziunea copiilor 

romi în sistemele de învățământ și de sănătate (Georgia); 

114.193 Adoptarea de măsuri specifice pentru a sprijini integrarea 

populației rome în societate, în special în domeniile educației, sănătății, ocupării 

forței de muncă și locuințelor (Mexic); 

114.194 Consolidarea legislației pentru a garanta acordarea unei atenții 

sporite nevoilor romilor în domeniul dreptului la locuință și al dreptului la 

instruire (Republica Côte d’Ivoire); 

114.195 Intensificarea eforturilor de îmbunătățire a situației romilor în 

conformitate cu cadrul Uniunii Europene pentru strategiile naționale de 

integrare a romilor până în 2020, de exemplu în ceea ce privește asigurarea 

accesului la educație, locuințe adecvate și incluziune economică (Țările de Jos); 

114.196 Dezvoltarea unui sistem eficient de monitorizare a punerii în 

aplicare a strategiei naționale, cu stabilirea unor obiective măsurabile clare și cu 

atribuirea responsabilității de monitorizare a progreselor înregistrate; luarea în 

considerare a includerii în programele școlare a unor materiale obligatorii cu 

privire la tratamentul aplicat romilor de-a lungul timpului; elaborarea unor 

programe de combatere a stigmatizării în școli, precum și în diferite instituții 

publice (Suedia); 

114.197 Punerea în aplicare a cadrului juridic existent privind segregarea 

și, în special, accelerarea punerii concrete în aplicare a Strategiei naționale de 

incluziune a cetățenilor români aparținând minorității rome pentru perioada 

2015-2020 (Elveția); 



 

 

114.198 Colectarea de date defalcate în funcție de etnie, cu scopul de a 

sprijini punerea în aplicare a strategiei de incluziune a romilor pentru perioada 

2015-2020 (Brazilia); 

114.199 Continuarea punerii în aplicare a recomandărilor formulate de 

organele înființate în temeiul instrumentelor internaționale și regionale 

referitoare la drepturile omului, în special în ceea ce privește crearea unor 

condiții favorabile, care să permită minorităților naționale să își exprime și să își 

dezvolte cultura, tradițiile și obiceiurile în propria lor limbă și să încurajeze în 

continuare cunoașterea istoriei, tradițiilor și culturii diferitelor grupuri 

minoritare (Ucraina); 

114.200 Adoptarea unei strategii naționale de creștere a gradului de 

conștientizare a populației privind practicile tradiționale dăunătoare împotriva 

femeilor și stereotipurile discriminatorii legate de gen (Uruguay); 

114.201  Promovarea drepturilor lucrătorilor migranți și ale familiilor 

acestora în rândul părților interesate de la nivel național și mondial, în vederea 

luării în considerare a ratificării Convenției internaționale privind protecția 

drepturilor tuturor lucrătorilor migranți și ale membrilor familiilor acestora 

(Indonezia); 

114.202 Consolidarea protecției drepturilor migranților și refugiaților, în 

special a celor referitoare la accesul la locuințe prin măsuri specifice (Senegal); 

114.203 Adoptarea de noi legi pentru a elimina barierele practice care 

împiedică accesul la educație al solicitanților de azil și refugiaților minori 

(Afganistan). 

115. Toate concluziile și/sau recomandările cuprinse în prezentul raport reflectă poziția 

statului/statelor care le-a/le-au formulat și/sau a statului care face obiectul 

reexaminării. Acestea nu ar trebui interpretate ca fiind aprobate de grupul de lucru în 

ansamblul său. 
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